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AHHOMauyus. B cratbe pacCMaTpmUBatOTCA 0cobeHHOCTH pa3BUTUA CEMAHTUKKM HACTOTHbIX FNarosioB CO 3HAa4eHUEM
niaya B aHIMUMMCKOM M MCNAHCKOM 513blKaxX Ha MaTtepuane STUMONOrM4eckKunx, M,D,EOFDBCI)VI"IECKMX nTon-
KOBbIX cnosapeﬁ. Ocoboe BHUMaHMe yaenaeTca KoHUenTyaslbHbIM COCTaBNAKOLWMNM, penpe3eHTUpyro-
LLMUM NNay Kak BblpaXeHne ropecTtHbixX 3Moumm (Hanwme / OTCyTCTBME CNhe3, MHTEHCMBHOCTb U ONN-
TE€NbHOCTb 3BYKa M ,El,p) [enaeTtcq BbIBOA O HAanU4yMu, C OLHOM CTOPOHbI, 6ONbLIOro YMCa CXOLHbIX
4yepT U UOEHTUYHbIX OCHOBHbIX KOMMNOHEHTOB, NPUCYLLKUX NPOAHANIM3UPOBAHHbLIM Naroiam, c ,D,pyFOVI -
O TECHOM nepenneTeHnn B AHIIMICKOM A3blKe naen nnaya u KpUKa, KOTOpOro He 6bI10 O6Hapy)KEHO
B CEMAHTUKE UCNAHCKKUX IN1arosioB.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

nay - 370 NepBoOe NposBIEHUE YENOBEYECKOW peyu,
eCTeCTBEHHOE U «3KCKJII3MBHOE» MMEHHO NS BUAA
homo sapiens: kak TONbKO 4YenoBeK MOSBASETCS Ha
CBET M BO34YX NPOHWUKAET B €ro fierkue, OH HaumHaeT
nnakaTtb. HenMsBecTHbIM aBTOp WMCMAHCKOro CpeaHe-
BekoBoro snoca «Crdénica incompleta de los Reyes
Catdlicos» («kHenonHas XxpoHMKa KaToMYECKUX KOPO-
nen»), natuposaHHoro XV BeKOM, Ha3Ban HeoHaTanb-
HbIV MNay Npentaunen K ToMy, 4TO OXUAAET KaKA0ro
M3 Hac B 3TOM ponuHe cnes (este valle de lagrimas),
MOCKONbKY CO C/le3aMU Mbl MPUXOLUM B MUP, C HUMU
B HEM XMBEM W, Nnaya, Nokuaaem ero (con ldgrimas
venimos al mundo y con ellas en él vivimos, y llorando
nos vamos dél) [Cronica ..., 1934, c. 54].

Mnay npencraBnsieT cobov 3MOLMOHANbHBIN OT-
BET HAa CUTyaUMH CTPafaHWii, OAHAKO AU 4acTo
MCNONb3YIOT €ro C LeNblo COLMAaNbHOro B3anMOoAen-
CTBMS. Mbl MOXEM CAEPXMBATb Miay Uaun, Haobopor,
BbI3bIBATb €ro, NnfiakaTtb C Pa3HOM MHTEHCUMBHOCTbO
M MEHATb MHTOHALMW, COMPOBOXAATb Miay TaKUMU
OU3NYECKMMU NPOSIBNEHUSMU, KaK Ce3bl, NpepbiBU-
CTOe [ibIXaHWe, KpUKKU 1 Ap. MHOroe B LJaHHOM C/lyyae
3aBUCUT OT CUTYALLMK, @ TAK)KE OT KOHKPETHOM KYNbTY-
pbl, 06bIYaEB M COLMANbHbIX YCTAaHOBOK. [11ay rosoput
00 ys3BMMOCTU, DU3MYECKOM MM AyLieBHOW 6onu,
OCTaHaBAMBAET arpeccuto n NpobyxaaeT Co4yBCTBUE.
[cuxonornyeckn MMEHHO OTHOLLUEHWE OKPYXaKLmMX
K HalweMy niayy (a He niay Kak TakoBOM) MOXeT
YAYULKTD Halle 3MOLMOHANbHOE COCTOSIHME.

HeyouButenbHo, Uto 93bIK, Oyayun OTpaKeHUeM
4yenoBeyeckoro MMpoOBOCMPUATUSA, U30OUNYET rnaro-
naMmu, nepefavlMMM yKa3aHHY 3MOLMOHANbHYO
peakuuto. Tak, HanpuMep, B PyCCKOM §3blKe UCCneno-
BaTenu BblAenstoT 18 YacTOTHbIX rMaronoB Co 3Have-
HueM nnava [Potosa, 2009],8 ncnaHckom naeorpapu-
yeckom cnosape P.[lenb Mopans K ynotpebuTenbHbiM
oTHocaTcs 19 nekcem?, a B KeMbpuaxckoM cnosa-
pe-Te3aypyce aHmIMIUCKOro s3bika2 — 13 (HANOMHUM,
YTO peyb MAET UMEHHO 00 OTAENbHbIX C/I0BAX, @ He
rNarofbHbIX COYETAaHUSX TUNa burst into tears wnu
humedecerse los 0jos).

CraHoBneHMe 3HAYeHW’ NeKceM, penpeseHTu-
PYHOLMX KOHLENT «Niay» B Pa3HbIX A3blKaX, Npea-
CTaBNSIET WMHTEpeC, MOCKO/bKY 3TUMONIOTMYECKUN
aHanNU3 MNo3BONSET BbIAENUTb KOHLENTyasnbHble CO-
CTaBngoWMe, nexalime B OCHOBE CEeMaHTUKU UC-
CnefyeMbiX eVHUL, U 0YePTUTb CMEKTP CMbIC/IOBbIX
OTTEHKOB YKa3aHHOro noHatus. Llenb Hactoswien
CTaTbu — NPOCNEAUTb PAa3BUTUE CEMAHTUKM [Narosos,

' Del Moral R. Diccionario ideolégico. Atlas Iéxico de la lengua espafiola.
Barcelona: Herder, 2009.

2 Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru/the-
saurus/cry
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0603HavawWmMx niay B COBpeEMEHHOM AHMIMIACKOM
M NCNAHCKOM £A3blKaX, BbIABUTb B HUX CXOOHbIE U OT-
JIMYUTENbHbIE YEPTbI. NCTOYHMKOM MaTtepuana gnd
nccnenoBaHMa Cnykat TONKOBbIE, M,u,eorpaquecme
M 3TUMONIOTMYeCKne CnoBapu AByX A3blKOB.

3TUMoiorma NeKCem co 3HA4YEHUEM
NMJAYA B AHIIMMCKOM A3bIKE

[na onpepeneHuns NepBUYHOrO CUHOHUMWUYECKOIO
psfia B QHIMMIACKOM 5i3blke 06paTMMCS K TOJIKOBbIM
cnosapsiM®, CnoBapsiM CMHOHMMOB M C/I0BapsiM-Te-
3aypycam?. B kayectBe OCHOBHOM, CAMOW YacCTOTHOM
N CTUAUCTUYECKU HENTPanbHOW eauHUUBI C CaMbIM
WMPOKUM 3HauyeHueM Ang 0H603HayeHus nniaya BCe
CNoBapu MpeanarakwT raron cry. 70 NpeacTaBns-
eTCs NOMMYHbLIM eLle U MOTOMY, YTO AAHHbIM rnaron
NpOTMBOMOCTABASETCS B KaYeCTBe aHTOHMMA rnarony
laugh - Takke Havbonee 4aCTOTHOMY, CTUIUCTUYE-
CKM HenTpanbHOMY M obnagatrouieMy MakCMManbHO
LUIMPOKOM ceMaHTUKoW. Kpome Toro, rnarosibl, 3aduk-
CMpOBaHHbIe B C/I0BApsiX B KayecTBe CMHOHMMOB
rnarona cry, Kak MNpaBufio, TONKYKTCS Yepes3 Hero.
AHanornyHbiM 006pa3oM BCe CMHOHWMbI [arona
laugh copepxat UMeHHO 3Ty nekcemy (laugh) B Kave-
CTBE K/HOYEBOro KOMNOHeHTa aeduHuumnii. [pumeya-
TeNbHO, YTO [NAarofioB nnaya u / UM Kpuka ot rops
B @HIIMICKOM $13blke HAMHOTO 60/bLLE, YEM NarooB
cMexa / ynblbku. AHaNorMyHas KapTuHa CknaablBaeT-
CS B UCMAHCKOM U B PYCCKOM $3blkax. [TpnymHy Tako-
ro gucbanaHca elle NpeacTouT BbIICHATb HE TONbKO
JIMHFBUCTAM, HO U KYNbTypO/i0oram, MUCTOPUKaM, NCUXO-
noram u ap.

CornacHo AaHHbIM pa3NMyYHbIX C/I0Baper rnaron
Cry — nekcema, pa3bpoc 3Ha4YeHui KOTOpoW BeCbMa
WMPOK — OT «MjakaTb» OO0 «KPU4YaTb, BOCKIMLATLY
M «TaBKaTb». CMHOHMMOB rNarofia cry [OCTAaTOYHO
MHOrO, HO A9 AAHHOr0 UCCefoBaHusa Mbl 0TObpa-
nn cnepytowme: weep, sob, wail, keen, whimper, moan,
blubber, bawl. UMeHHO OHM [alOTCa B KayecTBe nep-
BbIX M OCHOBHbIX CUHOHMMOB [N1arona cry B 60NbLNH-
CTBE TONKOBbIX CNOBApen U cnoBapen CUHOHUMOB.

CoenaeM nepBbii War B CTOPOHY MOHMMAHUS
COBPEMEHHOM CEMaHTMKM CnoBa - obpatumca K
3TUMosiorMyeckoMy ciogapto®. CorfacHo AaHHbIM
etymonline.com cBO UCTOPUIO FNaron to cry Beget C
cepenuHbl Xl Beka. B To BpemMs OH uMen 3HauveHue
«yell (something) out, utter» («BbIKPUKHYTb YTO-MGO,
“34aTh 3BYK»%),T. €. K HEMY eLLe He NpubaBunach naes
nnaya u TeM 6onee nponuneaHusa cnes. C Havana XIV
BEKa 3HauyeHue cerka pacwmpsTca go «beg, implore;

8 The Free Dictionary. URL: https://www.thefreedictionary.com
4Free Thesaurus. URL: https://www.freethesaurus.com

°Online Etymology Dictionary. URL: https://www.etymonline.com/
©3pnecb v fanee nepesod Haw — O. [, E. 1.
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speak earnestly and loudly; advertise by calling out»
(«NMpoCUTb, YMONSTb; FOBOPUTb C YYBCTBOM, FPOMKO;
BbIKpMKMBATb C Lenblo peknambl»). CoctaButenu
cfoBaps npepnonaralT, 4To rnaron to cry ™mor
NPUATU B AHINIMUCKUIA 93bIK MYyTEM 3aMMCTBOBAHUSA
W ajanTauum CTapodpaHLy3CKOro rnarona crier, Ko-
TOpbI BOCXOAMT K [Narony critare U3 BYNbrapHOM
NaTblHW WM K rnarony quiritare co 3HaveHuem «to
wail, shriek» («opaTb, ronocuTb») M3 KnaccMyYecKon
natbiHK. K 3TOMYy e MCTOYHMKY BOCXOAST Fnarofbl
LPpYrMx pOMaHCKMX S3bIKOB — UTANbSHCKOrO (gridare),
CTapo-MUCNaHCKOro (cridar), COBPeMEeHHbIX UCMaHCKO-
ro M MmopTyranbckoro (gritar) = ¢ o6WMM 3HaYeHu-
eM «KpuyaTtb». Elle 0AHO NpeanosnioXeHne CoCcTouT
B TOM, YUTO MCTOYHWKOM AAHHbIX [N1aros10B MOXET CIly-
XWUTb NAaTUHCKAs Nekcema quirritare CO 3HAYeHUEM
«to squeal like a pig» («BepeliaTtb, Kak CBUHbA®),
OCHOBAHHbIM Ha 3BYKONOAPAXaTENbHOM CNOBE *quis.
HaponHas e 3Tumonorus TonkyeT 370 Kak «to call
for the help of the Quirites», T. e. 38amb Ha nomMouib
pumckyr noauyuto - Quirites.

TakuM 06paszom, to cry u3HavyanbHO nepenaBan
MOe rpoMKOro 3MOLMOHANbHOrO KpUKa MAuM BO3-
rnaca ansg npuBieYeHUs BHUMaHUS UK ON1g OnoBe-
weHus. na cpaBHEHUS: B PYCCKOM S3blKe NeKCeMbl
KpUK, Kpu4yames v X NpOU3BOAHbIE CYLLECTBYIOT C TEM
K€ 3HaUeHUWEM, B TO BPEMS KaK 3HAYEHUE «UTb Cie-
3bl» MMEIT Apyrue rnaronbl — HaNpuUMep, Naakams,
peidame. Tloxoxas cuTyaums CNoXunacb U B UCMaH-
CKOM 43bIKe, FAe rnaron gritar UMeeT UMeHHO 3Haue-
HMe KpWKa, a ANg penpe3eHTaumm nnadya Mcnonb3y-
toTcs nekcemsl lorar, lagrimar / lagrimear v pp.

AHanorom rnarona psidame B aHIWUIACKOM $i3bl-
Ke aBnseTcs to weep. B coBpeMeHHbIX CoBapsix 310
nepBbli CMHOHMM rnarona to cry, O4HAaKO OH WMe-
eT bonee BO3BbIWEHHYI CTUIMCTUYECKYIO OKpPACKY,
a ecnv 06paTUTbCS K €r0 UCTOPUU, TO BbISICHSIETCS, UTO
OH HAMHOro CTaplue CBOEro HbIHEWHero CMHOHUMA.
CornacHo TOMy e 3TMMONIOTMYeCcKOMy Cl0Bapto, to
weep npoucxooum om OpesHeaH2ulicko2o CUMbHO-
2o enazona wepan «shed tears, cry; bewail, mourn
over; complain» («1MTb cnesbl, NaakaTb; FON0CUTD,
cKkopbeTb; KanoBaTbCa»), KOTOPbII, B CBOK 04Yepesb,
npoucxoamT OT oblerepmaHckoro *wopjan. AHa-
NIOTMYHbIE TNarofbl CyLWecTBOBAaNM B ApeBHEBepX-
HeHeMeLKOM (Wuof), B ApPEeBHECAKCOHCKOM (wopian)
M B roTckoM (wopjan). Bce oHM MpeanonoxuTensHo
BOCXOAAT K OOLLIEMHO0EBPONENCKON OCHOBE *wab-
(«to cry,scream» — «nnakaTb, KPUUATH»), MONYUMBLLEN
pasBuTMe B NaTblHMW B BuWAe rnarona vapulare
«to be flogged» («ObITb TenecHo HakasaHHbIM,
BbINOPOTbIMY), @ B LLEePKOBHOCNABAHCKOM Vupiti «to
call» («3BaTb»). Kak HOCMTENWN PYCCKOro A3blKa Mbl C
NerkocTblo y3HaeM COBpPEMEHHbIe NIeKCeMbl 80NuUmMe,
gonsb. VIHTepecHbIM npeactaBnseTcs nobaeneHue
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eLle OAHOro 3HaYeHUA CI0Ba weep OT COoCTaBuTenemn
etymonline.com «of water naturally forming on
stones, walls, etc., from c. 1400» («0 Boae, eCTeCcTBeH-
HbIM 06pa30OM NOABNSILLENCS HA KaMHSX, CTEHaX U
np.»), NPUYEM B 3TOM 3HAaYEHUU rnaron to weep ctan
ynotpebnaTtecs ¢ Havana XV Beka.

lNpumeyatenbHo, yto c XIII Beka rnaron to
Cry TaKxe CTan ynoTpebnarbCcs B 3HAYEHUM «NUTb
cnesbl», KOTOpoe [0 3TOro Obi1o 3akpenneHo 3a
rnaronom to weep. K XVI Beky rnaron to cry BbITeCHUN
rnaron to weep B 3HayeHuu «utter a loud, vehement,
inarticulate sound» («138aBaTb FPOMKUIA, HEUCTOBbIN,
HeuneHopa3aenbHbIl 3BYK»). BolpaxkeHue to cry (one’s)
eyes out «weep inordinately» («HeMCTOBO pblaaTb»)
chopmumpoBanocb npumepHo k 1704 ropy.

Taknum 0bpa3om, BCnencTBME SKCTPaIMHIBUCTUYE-
CkuX akTopoB (B YacTHOCTM, HopMaHACKOro 3aBoe-
BaHWUS AHINM) QHTMIACKUIA A3bIK MOMOMHUACS OrpoM-
HbIM KOJIMYECTBOM HOBbIX C/I0B, 4aCTb M3 KOTOPbIX
MOMIHOCTbIO BbITECHUIA UCKOHHbIE, B TO BPEMS Kak Apy-
ras 4acTb paclumMpwmna (B HEKOTOPbIX Clly4Yasx — Cy3una)
NanUTpy 3HaYEHMI 1 3aHsNa CBOE MECTO B ero C/10Bap-
HOM COCTaBe, YBENNYMB TEM CaMbIM CUHOHUMMUYECKME
psiAbl. B HaweM cnyyae nekcnko-ceMaHTMYeCKoe None,
penpe3eHTUpYyoLLee KOHLENT «niay», NMonosHUI0Ch
eLle 0OAHOM NeKCeMOM, Y KOTOPOM M3HAYaNbHO OTCYT-
CTBOBA/NIO 3HayeHWe COOCTBEHHO Maya CO Clie3aMmMm.
OpHako co BpeMeHEeM MMEHHO rnaron to cry cTan K-
YEBbIM M CTUIIUCTUYECKU HEMTPANbHBIM 415 0603Haue-
HUS1 LAHHOTO SIBNEHMS.

B pesynbrate HeboNbLWIOrO 3KCKypca B UCTOPUIO,
a TaKXKe MepBMYHOrO PacCMOTPEHUS OePUHULMIA
CMHOHUMOB [Nlarofia to cry MOXHO MNPennooXMTb,
4TO KJHO4EeBbIM (POKYCOM BHMMAHWS MpPU S3bIKOBOM
0003HaYeHUN BbIpaXeHUs CKopbu, rpycTM u neva-
NI B @HIMUIACKOM 913blKe OblIM He Ce3bl, 3 UMEHHO
Kpuk, Bonab. OB 3TOM CBMAeETeNbCTBYeT 60nbLioe
KONMYECTBO CMHOHMMOB C OOLMM 3HaYeHWeM yvalie
BCEro rpOMKOr0 BbIPAXXEHMS TPYyCTM M ckopbu (npu
OTCYTCTBMM SIBHOTO YNOMUHAHUS O C/1e3ax) — Hanpu-
mep, wail, keen, whimper, moan, bawl, Toraa kak Bce-
ro HecKosbKo rnaronos (cry, weep, sob n, BO3MOXHO,
blubber) wmeldT B AedDUHULMAX KOMMOHEHT «/IWUTb
cnesbi».

MNMonpobyeM paccMOTpeTb 3TUMOOTUIO 3TUX Na-
ros0B MPUMEPHO B XPOHONOMMYECKOM MOPAOKE MX
BO3MOXHOIO NOSABNEHUS B aHITMMCKOM £13bIKe.

[naron sob (scxnunsieams) nepenaeT HECKObKO
WHYIO MAEI0, HEXEeNWU Cry, a UMEHHO «weeping or a
mixture of broken speech and weeping marked by
convulsive breathing or gasping» («pblgaHue Bne-
peMelLLKy C NPepbIBUCTON peybio U KOHBY/bCUBHbBIM
[ObIXaHWEMY), T. €. KOMMOHEHT «Cne3bl» B CTPYKType
ero 3Ha4YeHus MpUCyTCTBYeT bnarogaps rnarony weep,
O[lHaKO OCHOBHOW (DOKYC MepeHOCUTCS Ha XapakTep
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A3bIKO3HaHUE

LbIXaHUS — NPepPbIBUCTbIN, KOHBYbCUBHbINI, C YaCTbl-
MW U pe3KUMM BLOXaMMU-BblAOXaMU. MI3BecTeH 3TOT
rnaron B opMe sobben ¢ Havana Xlll Beka, npuyem
B 3HayeHum «to cry or sigh heavily with short breaths
and a sudden heaving of the chest, in sorrow or joy»
(«nnakaTe MAKM TXKENO B34bIXaTb KOPOTKMMMU B3[0-
XaMW U CO B3[bIMAaHWEM TPYOAHOM KNETKWU, OT rops
WK papocTu, T. e. Takas Gusmyeckas peakuus MoXeT
ObITb KaK Ha OTPULLATENbHbIN, TaK U HA NMONOXUTENb-
Hbi ctumyn. CoctaBuTtenn cnosaps etymonline.com
MpeanonaratoT, YTO JaHHas feKkceMa CXOfHa C ApeB-
HeaHMMICKUM TNaronoM seofian, 03HavaloWwmm «to
lament» («ropeBaTb, N1aKaTb, NPUYUTATLY), C APEBHE-
BeEpXHeHeMeLKuM sufan «to draw breath» («nepeso-
AUTb AbIXaHWe») 1 3anafHodpU3CKUM sobje «to suck»
(«cocatb»). OpyrumMu cnosamu, B AAHHOW neKceme
CUAUCH BOEAMHO HECKO/bKO CMbIC/IOB — ropeBaHue,
yCUNEHHOE AbIXaHWe M BCacCbiBalOLWMe, WMbIralowme
3BYKMU.

YT0 KacaeTcs CyLecTBUTENBHOMO Sob, TO OHO 3a-
perncTpMpoBaHoO /ML B KOHLIe Beka B BuAae sobbe
«convulsive heaving of the breast» («koHByNnbcuB-
HOe B3[blMaHWe TrpyaHOM KneTku»). WHTepecHo,
yto B 1912 roany nmosiBMNOCL CNOBOCOYETaHue sob
sister — «female journalist who writes sentimental
stories or advice columns» («KypHanucTKa, nuLlyLias
CEHTUMEHTa/IbHbIE CHOXKETbI UM KOIOHKM COBETOBY),
a B 1913 u sob story - «tale of grief» («neyanbHas,
cnesnuBas Uctopus»). Tem cambiM B CJIOBO Sob npo-
HUKJ/I0 3HAYEeHME «CNEe3MBOCTUY», T. €. ero ynorpebne-
HWe npepnonaraet HaauMuMe MNPUYUHBI UKW MOBOAA
CEHTUMEHTaNbHO BCMIAKHYTb.

MNossuBwwKiica B cepeanmHe Xlll Beka rnaron moan
B (hOpMe monen CO 3Ha4yeHMeM «mourn (someone);
regret, bewail» («ckopbeTb no komy-nnMbo; coxa-
neTb, Onnakmeatby), a ¢ 1300 roga co 3HayYeHWeMm
«to lament inarticulately, grieve; utter mournfully»
(«HeuneHopasfenbHO MpuYMTaTh, rOpeBaThb; CKOPO-
HO BOCKIMLATb») MPEeAnonoXUTENbHO BOCXOAMT
K LpeBHeaHrMACKoMy *manan, meenan «to lament»
(«mpuunTaTthb»). Bo BTOpOK NnonosuHe XIV Beka 3Ha-
YeHMe HecKonbKo M3MeHunocb Ha «complain, tell
one’s troubles» («kanoBaTbCs, pacckasblBaTb O CBO-
nx 6epax»), a ¢ 1724 ropa rnaron crtan o3Havatb «to
make a low sound expressive of physical or mental
suffering» («u3paBaTb TMXME 3BYKM, Bblpaxarliue
dU3MYECKoe UK MOpanbHOE CTPafaHUEy).

[haron wail B aHrAWACKOM $3blke CyllecTByeT
¢ XIV Beka U, BO3MOXHO, BOCXOAUT K ApEeBHECKaH-
LMHaBCKMUM nekceMaM veela «to lament» («ropeBartb,
nnakatb, NPUYUTATLY) U VE «WOoe» («CKopbeTb»).
MHTepecHo, 4To COBO Woe NOSIBUOCH BAiKe K KOH-
uy XII Beka M npeanonoXuTenbHO BOCXOAMT K ApeB-
HeaHrMICKOMY MexaomeTuio wal - 00bl4HOMY 60
MHO2UX $13bIKGX 80CKAUYAHUIO, BbIPAXAOLLLEMY CKOPOb
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(cp. naTuHCKOE vee, rpeyeckoe od, HemeLkoe weh,
NaTbILCKOe Wai, CTapOMpnaHACKoe fe, Bannuickoe
gwae, apMsIHCKoe vay). 3abaBHO, YTO 3HAaKOMOE MHO-
MM 3MOLMOHANbHOE BOCKAMLAHME Ha MAauW oy vey
(od seli) TaKke NpOMCXOAMT OT HEMELLKOro weh.

Ewe oanH nHTEepecHbIv rnaron — blubber - Takxke
CTOUT B OOAHOM CMHOHMMWMYECKOM psiAy C rnarosoM
cry. Tnaron blubber nosisuncs B a3bike B KoHue XIV -
Hauane XV Beka Kak Npon3BOAHOE OT CyLLecTBUTeNb-
Horo blober B 3HauyeHun «a bubble, bubbling water;
foaming waves» («ny3blpb, Oypndias Boaa, Bcne-
HEeHHbIe BOJIHbI»), YTO AaeT MeTapOpUYECKY OCHOBY
3HaYeHUI «pblaaTb, MMTb cnesbl». OfLHAKO B CoBpe-
MEHHOM 3blke blubber wmeeT HacMewWNUBO-YHU-
UMKUTENbHbIA OTTEHOK M MOXET MPUMEHSTbCS Mo
OTHOLUEHUIO K NNAYYLLMM OeTIM (BO3MOXHO, B TaKOM
ynoTpebaeHun CpoAHU PYCCKOMY pa3HIOHUMbCS).

B cepeguHe XV Beka nosBnseTcs rnaron bawl
B 3Ha4yeHuu «to howl like a dog». [peanonoxumTensHo,
OH BOCXOAMT K ApeBHeCKaHAnHaBCKoMy baula «to low
like a cow» («Mbl4yaTb, KaK KOpoBa») U / UAU K cpea-
HEBEKOBOW NaTbiHK, rae 6bin rnaron baulare «to bark
like a dog» («nasTb, kak cobaka»). B koHue XVI Beka
aQHMUICKMIA rnaron bawl npuobpen 3HaueHue «shout
loudly» («rpoMko KpuuaTb»). B Hauane XVI Beka 3ape-
TMCTPUPOBAH rnaron whimper, KOTOpbliM, NO BCEN
BMOMMOCTU, MPOMCXOAUT OT HEMELKOro wimmern «to
whimper, moan» («XHblKaTb, CKY/IUTb, CTOHATbY).

Ewe oauH rnaron, nepepatownini ckopbb, — keen.
CornacHo cnoBapsMm ero 3HaveHue - «lament loudly
over the dead, bitterly wail» («rpoMKO npuunTaTh Hag,
NMOKOMHMKOM, FOPbKO CTEHATb»), 3aperncTpMpoBaH OH
Bnepsble B 1811 rogy M nponcxoamT OoT MpNaHACKO-
ro caoinim «lI weep, wail, lament» («g pblgato, cTe-
Halo, roOpoto»), KOTOPbIM, B CBOK OYepenb, BOCXOAMUT
K ApeBHeupnaHackomy coinim «lI wail» («g cTeHato»).
B 1893 ronmy 6bn0 3aperncTpMpoBaHO elle OAHO
3HayeHue - «to utter in a shrill voice» (BbIKPUKHYTb
NPOH3UTENbHbIM, PE3KUM FO/I0COMY).

Uto e npencTtaBnsT cobor 3TM rnaronbl B
COBpEMEHHOM f3blke? [aron cry oTKpbiBaeT cobo
HEeCKONIbKO CMHOHMMMUYECKMX PpagoB, B TOM 4ucie
MHTEPEeCYLWMI Hac paa C 0OWMM 3HaYeHUeM «nna-
KaTb». [lprMeyaTenbHO, YTO F1aron Cry He cpasy npu-
obpen Takoe 3HayeHue, a AONTOe BpeMs CYLLEeCTBO-
Ba/, nepenaBas MAe KpWKa, BOCKAMLAHMS, TOraa
KaK B 3HAYEHWUW «MnakaTb, pblAATb» BbICTYMan rnaron
weep, KOTOPbIi cerofHs npuobpen 6onee BO3BbILLEH-
HYI0 CTMIMCTUYECKYIO OKPaCKy. TeM He MeHee TONbKO
rNaron weep MOXEeT CUYMTATbCS, BO-MEPBbIX, CaMbIM
CTapbIM (OH CyLWEeCTBOBaN yXKe B ApEeBHEAHINTUINCKOM),
a BO-BTOPbIX, LLEHTPabHbIM, OCHOBHbIM MO UHTEpEeCy-
IOLLLEMY HAC 3HAYEHUIO — UTb CNIE3bI».

UT0 KacaeTcs OCTanbHbIX YNOMSHYTbIX B JAHHOM
MCCNefoBaHUM [NArooB, TO KaXAblA U3 HUX UMeeT
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cBOM ocobeHHoCTU. HanpuMmep, rnaron sob akueHTU-
pyeT 6onblie BHMMaHUS Ha KOHBY/bCMBHOM [ibIXa-
HWUW, XOTSI U UMEET B cebe KOMMOHEHT «UTb Ce3bl».
[haronbl keen, wail, moan coueTatoT B cebe KpuK, CTOH
M cnesbl B OCHOBHOM OT rops 1 ckopbw. Maron bawl
MOXHO CYMTaTb CUHOHMMOM [Nlarona cry, Ho B 60nb-
el CTEMEeHM B 3HAYEHMM «KPMYaATb®, TaK KakK HU
B 3TMMOJIOTMYECKOM CNOBape, HM B COBPEMEHHbIX
TOMKOBbIX CMIOBApSIX HET M HaMeKa Ha KOMMOHEHT
«UTb cnesblx». [naron blubber 03HavaeT «pblaath, MUTb
cnesbl», npuyemM 6e3 ykasaHus NpUUMHbI, U UMEET Ha-
CMeLUIMBO-YHUYMXKUTENbHBIN OTTEHOK, YTO 3aKpene-
HO B aedbumHuumax. M HakoHew, rnaron whimper HeceT
B cebe XapaKTepUCTUKY 3ByKa, KOTOPbI MOXET Mosy-
4aTbCs MpU MaYe — KXHbIKATb, CKYUTbY.

MPONCXOXXAEHUE INAronoB rniA4A
B UCMAHCKOM A3bIKE

Kak 6bin0 OTMEYeHO paHee, B WMCMAHCKOM f3blKe,
B OT/IMYME OT aHINMIACKOro, Y rnarona gritar, npo-
M3BOAHOrO OT TOM K€ OCHOBbI, YTO U Cry, 3HaYeHune
nnaya passutua He nonyyumno. OCHOBHOM NleKCeMOM
C uccnegyeMon ceMaHTUKOM gaBngetca rnaron llorar.
CUMHOHUMMYECKUI psp B naeorpadMyeckoM C/I0Ba-
pe P. lenb Mopans BkntouyaeT 18 cnoB coBpeMeH-
HOro u 2 - ycTapeBuwero ynoTpebneHus, a Takxke
34 yCTOMYMBBIX TNArofibHbIX BbIPAXXEHWs CO 3Haye-
HMEM Mnnaya B PasHbIX ero nposeneHusx. na 3tu-
MONOrMYeCKOro aHann3a, NoOMMMO S4epPHOM NeKceMmbl
llorar mbl O0TOBpanu ee CMHOHMMbI MEPBOro psaa,
npeLCTaB/ieHHble B YKa3aHHOM cnioBape, - planir,
lagrimar / lagrimear, encanarse, implorar / deplorar,
lloriquear, gemir / gemiqueatr, sollozar*.

NTak, HeWTpanbHbIi M YacToOTHbIM rnaron llorar
(nnakams, nuMe c1€3bl, ONAAKUBAMb, 20pE8AMb) NPO-
MCXOOMT OT NNATUHCKOTO plordre C aHaNOrMYHbIM 3Ha-
yeHueM. Ha cerogHsIlWHWM AeHb NAaTUHCKUMIM KOpEeHb
npoc/iexuBaeTcs BO GpaHLy3CKOM pleurer u nopry-
ranbCkoMm chorar. Bnepeble B UCMAaHCKOM $13blke C/10-
BO ucnonb3yetca B popme lorar B Xl Beke, B repou-
yeckoM 3noce PekoHkucTbl «llecHb 0 MoeM Cupe»
(Cantar de Mio Cid), Haps@y C ero NaTMHCKUM «npena-
Kom». Janee natuHckuin aurpad pl-, Kak 1 BO MHOMMX
Apyrux cnyydaax (Hanpumep, plovére - llover — «nuTb»
0 [OXAE), NEPEXOAMUT B UCNAHCKMIA [[-2. B TO e Bpems
KOpeHb plor- coxpaHunca B Apyrux rnaronax, perpe-
3EHTUPYIOLLMX KOHLENT «Mjay» M WCMOMb3yeMbIX
B MCMaHCKOM si3blke ¢ XV Beka, — implorar (1433 r.)

" Del Moral R. Diccionario Ideolégico: Atlas Léxico de la Lengua
Espafiola. Barcelona: Herder, 2009.

?Sosa R. La palabra del dia // Etimologia de las palabras. URL: https://
www.elcastellano.org/envios/2021-07-09-000000
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u deplorar (1499 )3, ofHaKO CTUAUCTUYECKU OHMU
OTHOCATCS K KHWXHbIM. epBbiit, cornacHo Cnosapio
Koponesckoit akapemun Wcnanum (DRAE)4, ume-
€T 3HaueHue cne3HoM Monbbbl («pedir con ruegos
o lagrimas algo»), BTOpoi nepeBOAMTCS KaK «CKOP-
6eTb», «onnakueaTb» («sentir viva y profundamente
un suceso»), OAHAKO B TONKOBAHWUM KOMMOHEHT CNes,
B OT/IMumne oT implorar, oTCyTCTBYET.

Yto kacaetca camoro rnarona llorar, noMumo
[LBYX 3HAUEHWI, CBA3aHHbIX CO C/le3aMM Kak dusnye-
CKMM MpOSIBNEHMEM NNiaya («IUTb CNe3bl» — O Yeno-
BEKE U «BbITEKaTb M3 Ma3» — 0 COOCTBEHHO Cne3ax),
M ABYX — C YYBCTBOM rOpsi WK COXaneHus («CKop-
6eTb / coXaneTb» M «OMNAKMBATb»), CIOBapb npea-
naraet cnenywouwee: «Dicho de la vid al principio
de la primavera: Destilar savia»® («O BMHOrpagHow
NI03e B Hayane BeCHbI: BblOensTb COK»). Takoe MmeTa-
dopuryeckoe 3HaYeHMe NOSIBUNOCH B pe3y/bTate 3UM-
Hel 0bpe3ku N03bl, KOTOpPAs B 3TO BPeMs HaXOLUTCS
B Cnauke. BoloenseMas XuaKoCTb CBUAETENbCTBYET
0 NpoBYXXAEHUU PACTEHUS U Pa3BUTUM €r0 XKMU3HEH-
HOM akTuBHOCTU. Cnesbl BUHOrpagHoi no3ebl (lloro de
la vid) pns MCNaHLEB 03HAYAOT NPUXOL BECHbIC. TakuM
06pa3oM, llorar nMeeT MHOro OBLUMX YepT C aHMUI-
CKMM [NarofioM weep, KOTOPbI MCTOPUYECKU NEPBLIM,
elle [0 C/10Ba cry, 0603Hayan niay co cresamu, a Tak-
Xe MCMob3yeTca A9 ONUCaHUS eCTECTBEHHOIO NOSB-
NIeHNS XMAKOCTU HA KAMEHHbIX MOBEPXHOCTAX.

B koHue XIIl Beka nossnsetca obpasoBaHue oOT
llorar cnoBo lloriquear co 3HaYEHUEM KXHbIKATb», T. €.
nnakaTb He CMAbHO U 6e3 ocobow npuumnHbl («llorar
sin fuerza y sin bastante causa»’): ero 3HauyeHue
noapasyMeBaeT MpepbIBUCTOCTb 3BYKA, OTCYTCTBUE
KOMMOHEHTa «UHTEHCUBHOCTb / FPOMKOCTb» W, He-
CcMOTpS Ha rnaron llorar B aeuHULMM, KaK NpaBuao —
OTCYTCTBME Cfie3. [Toxoxee 3HaYeHMe — «MNNaKaTbCa»,
«KaNoBaTbCA», «HbITb» (6e3 cnes), ¢ eANHCTBEHHON
pa3HWLEN MO MPM3HAKY HEMpepbIBHOCTU 3BYKa,
6narogaps COOTBETCTBYIOLLEMY YMEHbLUMTENbHOMY
cypdukcy nMeet rnaron gemequear, NOSBUBLLIMICA,
cornacHo uccnenosaHuam X. KopomuHaca u X. lNacky-
ang, B XIV Beke B Mypcuu, nsmMeHmslLMin GopMy Ha
gemiquear B AHpany3uu XV Beka u ewle yepe3s 100 net
«MOKOPMBLLNIA» JTaTUHCKYO AMEpHKY B pa3HbIX Bapu-
aHTax: gemiquear — Ynnw, jimiquiar — JOMUHMKaHa,

3 Corominas J., Pascual J. A. Diccionario Critico Etimolégico Castellano
e Hispanico. Vol. lI=Il. Madrid: Graficas Condor, S.A., Sanchez Pachecho,
1996-1997.

4DRAE: Diccionario de la Real Academia espafiola. URL: https:/dle.rae.
es

°DRAE. URL: https:/dle.rae.es/llorar

®Ponce P. Qué es el lloro de la vid // The Big Wine Theory, 6.09.2017.
URL: https://thebigwinetheory.com/2017/09/06/que-es-el-lloro-de-la-vid/
7DRAE. URL: https://dle.rae.es/lloriquear?m=form
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A3bIKO3HaHUE

jeremiquear (jirimiquear) - Ky6a, INyapTo-Puko, Mek-
cuka 1 [Batemana [Corominas, 1991-1997].

OcHOBOW ANs NpUBELEHHbIX SIEKCEM SIBNSIETCS Ma-
ron gemir (OT NaT. gemére — 830bIXaMb, CMOHAMb, CMe-
Hams), KOTOPbIM UCMOIb30BANCA B MOIMTBAX U A0 Hava-
na XV Beka pybnupoBancs ¢opmoit emer. B naHHOM
C/ly4ae OCHOBHbIMM KOMMOHEHTaMW 3HAYeHWS BbICTY-
MaOT KOHBYNbCUBHOE AblXaHWE U MHTEHCUMBHOCTb 3BYKa
Mpw OTCYTCTBMM Cne3. B coBpeMeHHOM MCMaHCKOM $i3bI-
Ke 3HayeHue rnarona BblIWNO 3a Npeaenbl KoHUenTya-
nm3auum Monbbbl M ckopbu: cnosapbs DRAE npusoaut
TOMIKOBaHMeE «emitir sonidos que expresan dolor, pena
o placer sexual» (M3naBaTb 3BYKM, BblpaxatoLLime 60nb,
COXaNeHWe MNU CeKCyanbHOe YOOBONLCTBME), & C/IO-
Bapb Multitran! - TakMe BapuaHTbI ero NepeBoaa, Kak
«CTOHATb», KKHLUH. CTEHATb®, KOXaTb®, BbITbY», KHbITbY.
Takum 06pa3oM, Ha MepBbli MAAH BbIXOAMT akTya-
NM3auMs MOHOTOHHOIO MHTEHCUMBHOIO 3BYKA.

lpuMeyaTenbHo, YTo, C OAHOM CTOPOHBI, AUMUHY-
TUBHbIN CybUKC B NpMUBEAEHHBIX AepuBaTax, Kak U
B C/lyyae c rnaronom lloriquear, «CHU3UN» UHTEHCUB-
HOCTb 3BY4aHMs (OCTaBMB MOHOTOHHOCTb) U MPUBHEC
B HUX YHUUYMKUTENbHbIA KOMMOHEHT; C APYroi — UCTO-
puyecku pennrnosHas cepa ynotpebneHus 4aHHOTO
rnarona HanoXuaa OTNe4yaTok Ha ero NaTMHoamepu-
KaHCKUIM BapWaHT jeremiquear, KOTOPbIX, MO MHEHUIO
X. KopoMuHaca, obveauHseT gemiquear C MMEHEM
npopoka Mepemun. DRAE TonkyeT ero yepes nekce-
Mbl lloriquear v gimotear, 06a — C HEraTUBHBIMM KOH-
HoTaumsaMu. NocneaHui, ¢ NOMETON KYHUUMKMUTENb-
HOoe» MMeeT 3HaUYeHUa «gemir con insistencia y con
poca fuerza, por causa leve» («NOCTOSIHHO U HErpoM-
KO CTOHATb MO HagyMaHHOM MpuunHe») u «hacer los
gestos y suspiros del llanto sin llegar a él» («<umu-
TMPOBATb Mfay XecTamMu U B3goxamu, 6e3 camoro
nnaya»). [onyyaercs, 4to jeremiquear NCNONb3YIOT C
M34EeBKOM Hag YeN0BEKOM, KOTOpbI BbiMpallnBaeT
YTO-M60 HbITbEM (MMUTUPYET MONbLODI).

B uenoM oTobpaHHble AN aHanu3a [arofbl
MOXHO pa3fenuTb Ha ABe rpynmbl HaIMYMKO UK OT-
CYTCTBUIO C/1€3 MPU BbIPAKEHUM TOPECTHbIX 3IMOLMINA.
Bropas rpynna, nogpobHO paccMOTpeHHas Bbllle,
BKtOYAET cnosa deplorar, lloriquear, gemiquear v Bce
ero BapuaHTbl, gimotear. K nepBon rpynne, nomu-
MO 0a30BOI HeWTpanbHOW nekcembl [lorar u KHUX-
Hol implorar, oTHocaTca rnaronsl lagrimar - «llorar,
derramar lagrimas» («nnakaTb, MUTb cne3bi»), lagrimear
- «segregar lagrimas», «gotear» («CnesuTbCs, Ka-
nate») u sollozar - «respirar de manera profunda y
entrecortada a causa del llanto» (gbiwatb ryb6oko u
MPepbLIBUCTO MO NPUYMHE PblAAHMIA, YTO COOTBETCTBYET
BapMaHTaM NepeBOAa «PblAaTb» UNIN KBCXJIUMbIBATHY).
CywectButensHoe [agrima, oT KoTtoporo o6pa3oBa-
Hbl nepBble ABa rnarona, X. Kopomunac gatmpyet Xl

T URL: www.multitran.com
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BEKOM B npoussedeHusx nosta foHcano ae bepceo
(Gonzalo de Berceo); «npegkamMm» nekcembl SBAsSET-
ca natuHckoe lacrima, obpa3oBaHHOE OT rpeyeckoro
OAKPUMA — C MAEHTUYHBIM 3HAYEHUEM.,

Ecnu pgns rnaronos lagrimar / lagrimear Hanu-
yne cnes gBNSETCS OCHOBHbIM CEMAHTUYECKUM KOM-
NOHeHTOM, ang sollozar oHo ByneT BTOPUYHBIM, @ Ha
nepBbIi NNaH BbIXOAWUT KOHLENTYaNbHas COCTaBASO-
was, CBA3aHHas C AbIXaHUEM U TOPNOBbIMK 3BYKaMU
(rPOMKMMU MpU pbIAAHUAX U TUXMUMU NPU BCXUMbI-
BaHMUAX), YTO BHOBb HAaXOLWUT OTPaXeHWe B 3TUMO-
noruu cnosa. Tak, ucnaHckuii cnosapb DECEL? yka-
3bIBaeT B KayecTBe UCTOYHMKA €ro NMpoUCXOXAeHUS
BY/IbrapHyto NaTbiHb: rnaron subgluttire B Hei umen
3HayeHue «rnoTaTb C TPYAOM» U BOCXOAMN K MHAO-
eBPOMNencKoMy KOpHIK “gwel (21omams), OT KOTOPO-
ro B NaTMHCKOM 913bIKEe MOSIBUJIOCH CYLLECTBUTENIbHOE
gula (2opno). C ppyroii ctopoHsl, X. KopoMuHac cuuTa-
€T BO3MOXHbIM MepeceyeHne B 3Tumonoruu sollozar
[ABYX JNATMHCKUX WCTOYHMKOB: BTOPbIM SBNSETCS
singultus — 0b603HauyeHWe MKAKLWEro MAn X/nak-
Wero 3BYKa, M3[aBAaeMOro MnayvyliMM YesOBEKOM.
CoBpeMeHHOe 3HaueHue [aHHOMO C/I0Ba KCO3BYUYHO»
CeMaHTUKe aHIIMIMCKOro rnarona sob.

UTo Kacaetcs uaen Kpuka, UCTOPUYECKU MpU-
CyTCTBYlOLLEM B OOMbLUIMHCTBE aHIMWCKUX [Naro-
NIOB NNiaya, SpKMM NpeacTaBUTENEeM  [NaroabHOM
rpynnbl MCMAHCKOrO $13blKa, MMEILLMM YKa3aHHbIN
KOMMOHEHT 3HaueHusi, asnsaetca planir, B TONKoBa-
HuM koToporo cnoBapb DRAE wucnonb3yeT wuenbix
TpW rnarona M3 CMHOHMMUYECKOro pada — «gemir y
llorar, sollozando o clamando» («CTOHaTb M MnakaTb,
C PbIAAHMSMU U KPUKAMU»). ITUMONOTUYECKUIA CNO-
Bapb DECEL B kauecTBe ero MCTOYHMKA yKa3biBaeT
NaTUHCKY nekcemy plangére C nepBMYHbBIM 3Have-
HMeM «OuUTb», @ 3aTeM 06pa30BaHHbIM OT Hero «buTb
cebq B rpyap» — TakKUMu yaapamu pumisHe 06bI4HO
CONpoOBOXJAanu nposisneHns 6onu u ckopbwu (rnaron
BOCXOAMT K MHA0EBPOMNENCKOMY KOpHIO *plak — «yna-
pSATb», «MOpaXaTb», OT KOTOPOro Takxke o6pasoBaH
TEPMUH «anonnekcus» unv napanuu). Cnefyowmm
3HaYeHMEeM B NATUHCKOM $i3blKe CTalo KFPOMKO 3a-
BbITb, MOAAABLUMCH NOPbLIBY 601K 1 ckopbu». UHTe-
pPEeCHO OTMETUTb, YTO Y PUMIISH, KakK U Y TPEKOB, Obl10
MPUHATO Ha MOXOPOHAaX HaHMMaTb NpPodeccUoHaNb-
HbIX NNAKaNbLLML, U UX YMCIO 3aBMCENO OT AOCTaTKa
cembu ymepuiero. C pacTpenaHHbIMM BONOCAMM, NO-
KpbITbIMKU NEMNIOM, MHOTAA pBYLME Ha cebe opexay,
nnakanbluLbl COYETanu naay u rpoMKue Kpuku 6onu
C ynapamu ce69 B rpyab W 3anaMbiBaHUEM PYK B Ka-
yecTBe NPOsIBNEHUS OTYasHUS. B ceMaHTVKe JaHHOMO
rnarona B COBPEMEHHOM MCMAHCKOM §3blKe MpUCYT-
CTBYET KaK KOMMOHEHT C/1e3, Tak U KOMMOHEHT KpUKa.

2 DECEL: Diccionario Etimoldgico Castellano en Linea. URL: http:/
etimologias.dechile.net
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HakoHeL, ewe OAMH MCMAHCKUI rNaron, KOTOpbIn,
C OHOM CTOPOHbI, MOXXHO MOCTaBUTb B OAMH psa CO
«CNEe3HbIMUY, encanarse - «pasmarse o quedarse
envarado por la fuerza del llanto o de la risa»
(«3axnebbIBaTbCS OT pblAaHU unn cmexa). C apy-
roM — ero 3HaYeHue BbIXOAWUT 33 FPaHMULbl KOHLEM-
Tyanusaumm nnaya, noCKObKy, B NEPBYK o4yepenb,
COCpenoTOYEHO HA CUe 3MOUMM M BKKOYAET BO3-
MOXHOCTb peakLuMn He TONbKO Ha roOpecTHOe, HO U
Ha pafoCTHOe cobbiTMe, YTO BHOBb OTCbIIAET HAC
K MCTOPWUW QHIMIACKOro rnarona sob. B 3tumono-
rMYeCKMX CnoBapsx Hamu Obin 0OHapyXeH HeBO3-
BpaTHbIMA Naron encanar CO 3HaYeHMEM «MonacTb
B THOPbMY», OALHAKO BbIBOAbl O TOM, HACKOMbKO TECHO
CBSi3aHa CEMAHTUKA ABYX JIEKCEM U MOXHO 1 Me-
Taopuyecku «nonactb B THOPbMY» COOCTBEHHbIX
3MOUMI, NOKA AeNnaTb PaHO 33 HeA0CTaTOYHOCTbH
HeobxoaMMOro Matepmana.

3AKJTIOMEHUE

Kak BMAHO M3 3TMMONOrMYecKoro 3KCKypca, s3blKo-
Bble eAUHULbI (FNarosbl U CYLLECTBUTENbHbIE) aHMNI-
CKOrO $i3blKa C 0OWMM 3HaYeHWeM «nnakaTb» MOpPOn
HEBO3MOXHO OTAENUTb OT TeX, YTO NepenaT UAE
KpuKa. 13 neBaTM rnaronos, NpeacTaBaeHHbIX B JaH-
HOM MCCNeaoBaHUU U ABASIOWMXCA, COFNAaCcHO CNoBa-
psIM, OCHOBHbIMW CMHOHWMMaMM rnarona cry (B 3Ha-
YeHuUM «nnakaTb»), YeTblpe (cry, weep, sob, blubber)
UMeIoT B AeDUHULMU KOMMOHEHT «IUTb Cle3bl». Ta-
KMM 006pa3oMm, rpaHuLbl J1eKCUKO-CEMAHTUYECKOro
rMons, pernpe3eHTUPYIOLLEro KOHLENT «riay» OYeHb
pa3MbITbl, BXOAALWME B HEFO CUHOHUMUYECKME PSab
rNaronoB BbIXOAAT 3@ €ro paMKM M NepecekarTcs €

Linguistics

JNCI «kpuk». Kak nokasan 3sTMMONOrMYeckuii aHanms,
3TO He JIMWEHO NIOTUKM, TaK KaK MepBble 3HavyeHus
NpakTUYeCcKn y BCeX MpefncTaBNeHHbIX 34eCb rnaro-
OB NepefarT Uae KpuKa, SMOLMOHANLHOIO BOC-
KMLAHUS KaK peakLumio Ha onpeaeneHHble CUTyaLmm
n obcTodTenbCTBa.

Y rnarofioB nnaya B MCNAHCKOM §3blKe KOHLen-
TyasibHasi COCTABASAOLWAS CNe3 NpeBanupyeT, SBAsSCb
OCHOBHOW UM BTOPUYHOW B AedUuHMLmMax 6 u3 10 cu-
HoHuMOB rnarona llorar (planir, lagrimar, lagrimear,
encanarse, implorar, sollozar), Torpa Kak naesa Kpuka
SPKO BbIpaXeHa TOMbKO B CEMaHTUKe rnarona planir.
Ob6bsiICHEHME COBPEMEHHOIO 3HAYeHMs, Kak U B CI1y-
yae C aHMIMIUCKUMUM Faronamu, 610 HaMAEHO C No-
MOLLbI0 3TUMONOIMMYECKOro aHanusa.

B obweM 1 Lenom, MOXHO BblLeNUTb OCHOBHbIE
KOMMOHEHTbI, MpUCyLLMe NPOaHaNU3UPOBAHHbIM K-
CeMAM KaK B aHMMUMACKOM, TaK U B UCMAHCKOM $3bl-
Ke: Hanuyue 3ByKa (rpOMKOr0 UAM TUXOrO); Hanuuune
MPUYMHBI, T. €. 3lpECHOCTb Nniaya (rope, ckopbb, He-
cyacTbe); Gu3Myeckas MaHepa AblXxaHus (peskue,
KOHBYNIbCMBHbIE BAOXM-BbIAOXM); Hannume cnes Kak
TaKOBbIX (3TO MOXET ObITb KNHOUYEBLIM KOMMOHEHTOM
feduHULMK); OLEHOYHOCTb MO OTHOLUEHMIO K Mavy-
LweMy (No BHeLIHeMy BUAY UK MO 3BYKY). MOXHO cKa-
3aTb, YTO YKa3aHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT MOCAYXWTb
KOHLLeNTyanbHbIMKU COCTaBASIOLWMMM, NEXaWMMnU B
OCHOBE CEMAHTUKM AAHHbIX eANHULL.

Bcé 310 naet HaM BO3MOXHOCTb CKa3aTb, YTO KOH-
LLenT «naay» B 060MX 93blkaxX pacnonaraeT LWMPOKUM
CNEeKTPOM CMbIC/IOBbIX OTTEHKOB AaXe B paMKax He-
60nbLIOro KONMYECTBA NEKCUUYECKMX EAMHULL YTO elle
pa3 4eMOHCTpUPYET pa3Hoobpasue A3bIkOBOM KapTu-
Hbl MMpa. JTO AAeT OCHOBAHWA A/1S COMOCTABUTENb-
HbIX MCCNEA0BaHMIA HA MaTepuane Apyrnx 93bIKOB.
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